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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬১৮১

৪৬/ সাহাবী (রাঃ) গেণর ফযীলত (عنهم ه تعالال كتاب فضائل الصحابة رض)
পিরেদঃ ৩৮. আবু মুসা আশআরী ও আবু আিমর আশআরী (রাঃ) এর ফযীলত

باب من فَضائل ابِ موس وابِ عامرٍ الاشْعرِيين رض اله عنْهما ‏‏

আরবী

ِباللَّفْظُ لاو ‐ ءلاالْع ندُ بمحبٍ ميرو كباو ،رِيشْعرٍ الاامو عبادٍ ارب نب هدُ البدَّثَنَا عح

ِغَ النَّبا فَرلَم قَال ،بِيها نةَ، عدرب ِبا ندٍ، عيرب نةَ، عامسو ابدَّثَنَا اح رٍ ‐ قَالاامع

ندَ بيرد طَاسٍ فَلَقوا َلشٍ ايج َلرٍ عاما عبا ثعب ننَيح نه عليه وسلم مال صل

‐ رٍ ‐ قَالامع ِبا عم ثَنعبو وسو مبا فَقَال هابحصا هال مزهدٌ ويرد لفَقُت ةمالص

هلَيا تيفَانْتَه هتبكر ف تَهثْبفَا مهبِس شَمج نب نم لجر اهمر هتبكر رٍ فامو عبا مفَر

فَقُلْت يا عم من رماكَ فَاشَار ابو عامرٍ الَ ابِ موس فَقَال انَّ ذَاكَ قَاتل تَراه ذَلكَ

الَّذِي رمان ‏.‏ قَال ابو موس فَقَصدْت لَه فَاعتَمدْتُه فَلَحقْتُه فَلَما رآن ولَّ عنّ ذَاهبا

وهنَا وا تفَالْتَقَي فَف تتَثْب لاا ابِيرع تلَسا ِيتَحتَس لاا لَه قُولا لْتعجو تُهعفَاتَّب

فَاخْتَلَفْنَا انَا وهو ضربتَين فَضربتُه بِالسيفِ فَقَتَلْتُه ثُم رجعت الَ ابِ عامرٍ فَقُلْت انَّ

خا نا ابي فَقَال اءالْم نْها مفَنَز تُهعفَنَز مهذَا السفَانْزِعْ ه كَ ‏.‏ قَالباحص قَدْ قَتَل هال

انْطَلق الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَاقْرِىه منّ السلام وقُل لَه يقُول لَكَ ابو

عامرٍ استَغْفر ل ‏.‏ قَال واستَعملَن ابو عامرٍ علَ النَّاسِ ومث يسيرا ثُم انَّه مات فَلَما

لمررِيرٍ مس َلتٍ عيب ف وهو هلَيع خَلْته عليه وسلم دال صل ِالنَّب َلا تعجر

هينْبجه عليه وسلم وال صل هولِ السرِ ررِيرِ بِظَهالس الرِم ثَّرقَدْ او اشرف هلَيعو

صل هال ولسا ر‏.‏ فَدَع ل رتَغْفسي لَه قُل قَال لَه قُلْترٍ وامع ِبرِ اخَبرِنَا وبِخَب تُهرخْبفَا

اله عليه وسلم بِماء فَتَوضا منْه ثُم رفَع يدَيه ثُم قَال ‏"‏ اللَّهم اغْفر لعبيدٍ ابِ عامرٍ ‏"‏ ‏.‏

نم وكَ اخَلْق نيرٍ مثك قفَو ةاميالْق موي لْهعاج م‏"‏ اللَّه قَال ثُم هطَيبا اضيب تيار َّتح

مه عليه وسلم ‏"‏ اللَّهال صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَال رتَغْففَاس هال ولسا ري لو النَّاسِ ‏"‏ ‏.‏ فَقُلْت
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اغْفر لعبدِ اله بن قَيسٍ ذَنْبه وادخلْه يوم الْقيامة مدْخَلا كرِيما ‏"‏ ‏.‏ قَال ابو بردةَ احدَاهما

لابِ عامرٍ والاخْرى لابِ موس ‏.‏

বাংলা

৬১৮১। আবদুাহ ইবনু বাররাদ আবূ আিমর আশআরী ও আবূ কুরায়ব মুহাাদ ইবনুল আলা (রহঃ) ... আবূ

বুরদাহ (রাঃ) এর িপতার সুে বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন নায়ন যু স

কেরন তখন আবূ আিমর (রাঃ) ক একিট বািহনীর নতৃ দান করা ’আওতাস’ অিভযােন রণ কেরন। িতিন

দুরায়দ ইবনু িসাহ এর মুেখামুিখ হেল। দুরায়দ িনহত হল এবং আা তাঁর বািহনীেক পরা করেলন। এরপর

আবূ মূসা (রাঃ) বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক আবূ আিমেরর সে পািঠেয় িছেলন।

আবূ আিমেরর হাঁটুেত তীেরর আঘাত লেগিছল। জুছাম গাের জৈনক বাি সই তীরিট িনেপ কেরিছল। এই

তীরিট তাঁর ঘােড় িব হেয়িছল। তখন আিম তাঁর কােছ গলাম এবং বললাম, চাচাজান! ক আপনােক তীর িব

কেরেছ? তখন আবূ আিমর ইশারায় আবূ মূসা (রাঃ) ক জানােলন, ঐ আমার ঘাতক যােক তুিম দখেত পা,

সই আমােক তীরিব কেরেছ।

আবূ মূসা (রাঃ) বেলন, আিম তােক আমন কের হতা করার িতা করলাম। আিম তাঁর মুেখামুিখ হলাম, স

আমােক দখা মাই পািলেয় যািল। আিম তােক ধাওয়া করলাম এবং বলিছলাম, হ বহায়া, বশরম! পালা

কন? তুিম িক আরবী নও? বীর আেছ তা দাঁিড়েয় যাও, ভাগছ কন? তখন স থামল। এরপর স ও আিম

কাছাকািছ হলাম। আমরা পরের দুইবার আমণ পাা আমণ করলাম। আিম তােক তরবাির ারা আঘাত

কের ধরাশায়ী করলাম এবং শষাবধী হতা করলাম। এরপর আিম আবূ আিমর (রাঃ) এর কােছ িফের এলাম

এবং তােক বললাম, আা আপনার ঘাতকেক হতা কেরেছন।

তখন আবূ আিমর (রাঃ) বলেলন, এই তীরিট বর কের নাও। আিম সিট তুেল ফললাম। তখন তা থেক পািন

বর হিল। এরপর িতিন বলেলন, হ আমার াতুু! তুিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ

যাও এবং আমার প থেক সালাম পেছ িদও। আর তাঁর কােছ িগেয় আরয করেব, আবূ আিমর আপনােক

তাঁর জন মাগিফরােতর দু’আ চেয়েছন। িতিন (আবূ মূসা) বেলন, আবূ আিমর আমােক লােকর উপর কমকতা

শাসক িনেয়াগ করেলন এবং িকছু সময় এ অবায় থাকার পর িতিন মৃতুবরণ করেলন।

আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ গলাম এবং তাঁর িখদমেত হািজর হলাম। তখন িতিন

চাটাইপাতা খােটর উপর িছেলন এবং ঐ খােটর উপর চাঁদর িবছােনা িছল না। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর িপেঠ ও পাজের চাটাইেয়র দাগ বেস িগেয়িছল। এরপর আিম তাঁর কােছ আমােদর ও আবূ

আিমেরর খবর িদলাম এবং আিম তােক বললাম, িতিন (আবূ আিমর) বেলেছন, তাঁর জন আপনােক মাগিফরােতর

দু’আ করেত।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পািন আনােলন এবং তা িদেয় উযূ (ওজু/অজু/অযু) করেলন। এরপর
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দু’হাত দুেল বলেলনঃٍرامع ِبدٍ ايبعل راغْف ماللَّه “হ আা! উবায়দ আবূ আিমরেক মা কের দাও” (হাত উচু

করার কারেন) তখন আিম তাঁর উভয় বগেলর তা দখিছলাম। পুনরায় িতিন বলেলনঃ ةاميالْق موي لْهعاج ماللَّه
হ আা! তােক িকয়ামেতর িদন তামার মাখলুেকর অেনেকর উপের“ فَوق كثيرٍ من خَلْقكَ او من النَّاسِ

অথবা অেনক মানুেষর উপের ান িদও”।

তখন আিম বললাম, ইয়া রাসুলুাহ! আমার জনও মাগিফরােতর দু’আ কন। তখন নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃارِيمك دْخَلام ةاميالْق موي لْهخداو هسٍ ذَنْبقَي نب هدِ البعل راغْف ماللَّه “হ আা! আবদুাহ

ইবনু কােয়েসর গানাহ মা কের দাও এবং তােক িকয়ামত িদবেস সানজনক জাােত েবশ করাও।“ আবূ

বুরদাহ (রাঃ) বেলন, একিট দু’আ আবূ আিমেরর জন এবং অনিট আবূ মূসা আশআরীর জন।

English

Abu Burda reported on the authority of his father that when Allah's Apostle
had been free from the Battle of Hunain, he sent Abu 'Amir as the head (صلى الله عليه وسلم)
of the army of Autas. He had an encounter with Duraid b. as_Simma. Duraid
was killed and Allah gave defeat to his friends. Abu Musa said:
He (the Holy Prophet) sent me along with Abu 'Amir and Abu 'Amir received
a wound in his knee from the arrow, (shot by) a person of Bani Jusham. It
stuck in his knee. I went to him and said: Uncle, who shot an arrow upon
you? Abu 'Amir pointed out to Abu Musa and said: Verily that one who shot
an arrow upon me in fact killed me. Abu Musa said: I followed him with the
determination to kill him and overtook him and when he saw me he turned
upon his heels. I followed him and I said to him: Don't you feel ashamed
(that you run), aren't you an Arab? Why don't you stop? He stopped and I
had an encounter with him and we exchanged the strokes of (swords). I
struck him with the sword and killed him. Then I came back to Abu Amir and
said: Verily Allah has killed the one who killed you. And he said: Now draw
out this arrow. I drew out the arrow and there came out from that (wound)
water. Abu 'Amir said: My nephew, go to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and convey
my greetings to him and tell him that Abu Amir begs you to ask forgiveness
for him. And Abu Amir appointed me as the chief of the people and he died
after a short time. When I came to Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) I visited him and he
had been lying on the cot woven by strings and there was (no) bed over it
and so there had been marks of the strings on the back of Allah's Messenger
and on his sides. I narrated to him what had happened to us and (صلى الله عليه وسلم)
narrated to him about Abu Amir and said to him that he had made a request
to the effect that forgiveness should be sought for him (from Allah).
Thereupon Allah's Messenger (may peace be. upon him) called for water and
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performed ablution with it. He then lifted his hands and said. O Allah, grant
pardon to Thy servant Abu Amir. (The Prophet had raised his hands so high
for supplication) that I saw the whiteness of his armpits. He again said: O
Allah, grant him distinction amongst the majority of Thine created beings or
from amongst the people. I said: Allah's Messenger, ask forgiveness for me
too. Thereupon Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) said: Allah, forgive the sins of Abdullah b.
Qais (Abu Musa Ash'ari) and admit him to an elevated place on the Day of
Resurrection. Abu Burda said: One prayer is for abu 'Amir and the other is
tor Abu Musa.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ বুরদা ইবনু আবূ মূসা আশ‘আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=18504

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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